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Asisenyalem, dels darrers nou volums, els treballs d'interes per a la filologia

romanica.
La disciplina que aplega un major nombre de contribucions es la historia

i la crftica literaria.
Les Iletres catalanes hi son representades per disset articles. - En La

cobla esparsa de onossen Pere March contre les veuves coquettes et venales, el

Sr. AMADEU PAGks (XXV, 402-404) subratlla les diferencies que hi ha entre

la primera edicio (Castello de la Plana 1934) i la segona (Tolosa de Llen-

guadoc 1949) d'aquesta cobla, fetes ambdues per ell mateix, i reprodueix el

text i la traduccio de la darrera. - El Sr. M. DE RIQUER, Contribuci6n at es-

tudio de los poetas catalanes que concurrieron a las justas de Tolosa (XXVI,

280-310), es proposa de completar i ampliar una serie de notfcies aplegades pel

Sr. A. Jeanroy en el seu estudi sobre La poisie provencale dans le Sud-Ouest

de la France et en Catalogne du debut au milieu du XIP° siccle, i per aixo es-

tudia directament les poesies que el Sr. Jeanroy no pogue coneixer en llur

integritat i en dona una edicio, a base del manuscrit ilnic (num. 7 de la Biblio-

teca de Catalunya) que les Conte. - El Sr. F. MATED I LLOPIS, en dLo Can-

viador» de Jordi de Sant Jordi (Comentario numismdtico) (XXIII, 215-224),

analitza les diverses estrofes d'aquesta composicio, que explica numismati-

cament i situa cronoldgicament. - El Sr. LLUfs REVEST I CORZO, San Vicente

en Castel-16n (XXVI, 233-239), publica tres documents interessants per a la

biografia de cant Vicenc Ferrer, segons els quals el Sant passa per Castello

entre el desembre de 1414 o abril; de 1415 i el 25 d'abril de '1415. - El Sr. JORDI

RUBib, Sobre el primer teatre valencia (XXV, 367-377), s'ocupa de les manifes-

tacions d'escenes profanes en el segle xv (de les quals no ens han arribat els

textos recitats o dialogats) i analitza les tres mostres d'escenes teatrals escrites

el segle xvi en el catala de Valencia i compreses dins la comedia Serafina de

Torres Naharro, el Coloquio de Fernandez de Heredia i el Cortesano de Luis

Millan. - Mn. VICENT RIPoLi, s estudia en dos articles - Epistola farcida de

Navidad (XXII, 127-166) i Epistola farcida de San Esteban (Planchs de Sent

Esteve) (XXIV, 234-244; XXV, 130-148) - aquests textos conservats dins els

codexs de l'Arxiu Capitular de VaXncia coneguts per Epistolarium Valcn-

tinum ; descriu els manuscrits on es troben, analitza el contingut de les epfstoles

i liar procedencia, area d'expansio i relacions amb altres versions, i dona el

text, amb comentaris, de la segona. ']~s inacceptable, quant al recompte de les

sfllabes en el vers, la diferencia que 1'autor fa (XXV, 133-135) entre una

manera francesa-proven gal i una altra catalana-castellana-italiana, puix que Cl

recompte catala va amb el provencal i el frances i, no amb 1'italia i el castella.

Altrament, 1'Arnaldo Marveil a que fa allusio (XXV, 136) no es altre que el

trobador Arnaut de Marolh o de 9laruelh. - El Sr. J. TOLEDO I GIRAU, Un ro-

mance valenciano recogido en Simat de Valldigna (XXIII, 9o-92), publica un

Romancet de Nadal que eomenca REn Betlem les xiquesItotes van eantant...1.

- Cal recordar, per als temps moderns, els articles redactats amb motiu del

traspas de Josep Pascual i Tirado i de Salvador Guinot : Un ingenio verndculo,

del Sr. CARLES G. ESPRESATI (XVIII, 40-60), i Cudndo, d6nde 1, Como broth ((La

filla del Rei Barbut)) (escenificacio de Tomba tossals de Pascual i Tirado), del

Sr. MANUEL SEGARRA i Rinds (XIX, 69-7a), dedicats al primer ;' i El inacabado

i. A assenyalar la publicacib de La plegd de lcs garrofes (Contalla d' estiu),

de PASCUAL I TIRADO (XXV, 799-808).
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libro sobre Gramatiquerias , sense signar (XX, 1o1-102 ),2 Trabaj6 Por nuestra
tierra, de Mn. F. ESCOIN I BELENGUER ( XX, 192-196 ), El licenciado Guinot y la
poesia buc6lica, sense signar (XXI, 18-22),' Lo castizo y to efol6ricoA, del
Sr. C. G. ESPRESATI (XXI, 9o-96)' i El primer prosista, del Dr. ANGEL SANCHEZ
I GOZALBO (XXI, 3o3-3o7),' dedicats a Salvador Guinot. - Anotem, encara,
relacionats amb la vida literaria de Castello , Poeta y artesano , del Sr . C. G. Es-
PRESATI (XVIII, 168-177), dedicat a Silvio Pellizco, pseudonim de Vicent Perez
i Ripolles, escriptor satiric, i La rosa de 14n madrigal, del mateix estudios
(XXII, 167-174), record de Maximia Alloza, metge i literat.

Nou treballs es refereixen a la literatura castellana. Tres d'ells son de
tema cervanti : Una biograffa de Aldonza Lorenzo, del Sr. C. G. ESPRESATI
(XXIII, 407-427) ; Tres fechas cervantinas, del Sr. Jos> ROGERIO SANCHEZ
(XXIV, 102-119), i La Valencia que conoci6 Cervantes, del Sr. E. JULIA I MAR-
TINEZ (XXV, 361-366). - Mn. RAMON ROBRES i el Sr. J. RAMON I HORTOLA,
La monja de Lisboa: Sus fingidos estigmas, Fr. Luis de Granada y el Patriarca
Ribera (Epistolario y opiisculo incditos) (XXIII, 182-214, 229-214),6 publiquen
les cartes i un opuscle de fra Luis de Granada guardats inedits a l'Arxiu del
R. Collegi del Corpus Christi de Valencia, amb facsimils d'autografs i un
retrat andnim de fra Luis ; tot plegat va precedit d'un resum de la 'historia
de sor Maria de la, Visitaci6, la monja de les plagues, i seguit de cinc apendixs.
- Mn. R. ROBRES publica tamhe, sense indicar on es conserva, Un serm6n
inedito de Fray Luis de Granada (XXIV, 33-52), no compres dins 1'edici6 d'obres
castellanes feta pel P. Justo Cuervo. Es sorprenent el que l'autor din a la
pag. 38, referint-se a la predicacio en llengua vulgar : ahasta el siglo xvi fue
use corriente escribir los sermons en lengua latinan, seguit, com a exemples,
del nom de sant Viceng Ferrer (!) al costat dels de Sant Tomas de Villanueva
i del mateix Luis de Granada. - El Sr. ERNESTO VERES D'OcdN ve a completar,
amb La andfora en la lirica de Quevedo (Notas Para su estudio) (XXV, 289-303)
un treball anterior - Notas sobre la enumeraci6n descriptiva en Quevedo,
tSaitabin, VII (1949) - de contingut tamb^e estilistic. - El Sr. RAFAEL FERRE-
RES publica Siete romances castellanos tradicionales recogidos en la provincia
de Valencia (XXII, 538-544), que son els segiients : La cristiana cautiva (re-
collit a Requena), Las seliias del marido (Alcoi), La aparici6n (Serra), Las tres
cautivas (Utiel), Gerineldo (Betera), Blanca Flor y Filomena (Betera), bluerte
de Elena ( Serra ). - El mateix Sr . FERRERES examina Un aspecto de la critica
literaria de la ilalnada generaci6n del 98 (Apuntes ) (XXVI, 129,141), i el
Sr. EDUARDO FERNANDEZ MARQU S, La poesia de Juan Ram.6n Jimenez (XXII,
433-454).

Acompanyat de Gramatiqueries (en latinajos y en lengua romance), de
GuINOT, on s6n explicades algunes frases fetes i calembours en catala i castella,
amb notes lingiiistiques (81-99, 161-164 ), i amb un retrat de Guinot per Porcar.

3. Precedit de Boceto de novela, de GUINOT (1-17).
4. Precedit de Rondalla de rondalles (Del temps passat ), quatre narracions de

GUINOT (73-89).
5. Precedit de la narraci6 A lbades i albades , de GUINOT (297-302 ). A recordar,

tambe, en el vol. XXV, 387-401, ]a publicacio de La mija taronja de Per. Pasqual
(De l'agre).

6. El segon article porta el mateix titol de La monja de Lisboa , peril el subtitol
Epistolario de Fray Luis de Granada . A anotar, sobre el mateix terra, mes enda-
vant, El proceso de la monja de Lisboa a travels de la Nunciatura de Espana, de
Mn. R . ROBRES (XXV, 671-684).
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Els treballs de caracter linguistic es refereixen exclusivament al catala

de Valencia, i cal fex reserves a gairebe tots ells. Anotem : Neotoponimia

castellonense, de PRIMIGENIUS (=Nicolau Primitiu Gomez i Serrano) (XXI, 153-

i6o), que intenta explicar Pena escabia, Pena golosa, Serra engarcera, Serra

espada i Pena hirta; La circulaci6n monetaria en las diJcesis de Tortosa 1,

Segorbe-Albarracin, en el Reino de Valencia, segiin la Dicima de 1279-r2S0,

del Sr. F. MATEU i LLOPIS (XXII, 494-501), del qual ens interessa la Ilista de

toponims del bisbat de Tortosa segons aquella Deci.ma, acompanyats de 1'equi-

valencia valenciana o popular i la castellana o oficial ; Correspondencia de

algunos noinbres de lindes del termino de Villa franca del Cid, de Mn. JOAN

PUiG (XXIV, 10-14), partint principalment de la carta-pobla de 1239 (cal la-

mentar que els noms hagin estat traduits, cosa que li lleva interes i utilitat

per als lingiiistes) ; Para la transcripci6n paleogrdfica de textos valencianos,

de GUILLERMO RENART (= Josep Giner i March) (XXIV, 215--'17; XXV, 33-38),

on 1'autor proposa ones normes de transcripci6 de textos a base de nornlalit-

zaci6 ortografica, que son inacceptables per a les edicions critiques ; La prepo-

sici6 iambis en el valencia antic, de G. RENART (XXV, 149-152), on es proposa

de justificar 1'us d'aquesta grafia amb exemples antics ; Sintaxi valenciana: els

complements verbals, del Sr. CARIES SALVADOR (XXV, 500-506), de caracter nor-

matiu, sobre ibis de la preposicio a ; Regles de lectwra valenciana, del senyor

J. GINER (XXV, 663-670), on es, propugnada la redacciO d'unes regles de lectura

«que formaria un petit tractat gramatical i seria un complement, en cada regio,

de les norules ortografiques. (lectura diferent a cada regio, segons unes nor-

mes ? !) ; Palabras valencianas de arquitectura , del Sr. F. ALMELA I VnvEs

(XXV, 649-662).
V;s continuada la publicaci6 de la Colecci6n de cartas pueblos amb l'edici6

de vint d'elles (noms. LxI-Lxxx), transcrites o comentades per Manuel Fer-

randis i Irles, Honori Garcia, P. Ramon de Maria, A. Sanchez i Gozalbo, M. Beti

i Bonfill i G. de sa Vall.'
Recordem, encara, els se,g-ients titols : El Maestro Fray Blas Verdd de Sanc

(Un sabio valenciano casi desconocido), del Sr. M. SEGARRA i ROCA (XVIII,

241-261) ; El archivo-biblioteca del Real Monasterio de Valldigna, del Sr. J. TO-

LEDO I GIRAU (XIX, 72-94, 97-131) ; Estudios y trabajos escrituristicos del Beato

Juan de Ribera (Notas y nuevos documentos), dels Srs.. R. ROBRES i VICENT

CASTELL (XXIII, 105-120) ; Notas y docu,nentos de artistas: Jvolares y miisicos

en Cati, de Mn. J. PUI-G (X'XIV, 295-306; XXV, 49-68) ; Noticias referentes a

diversas obras literarias, del Sr. F. d'A. CARRERES I DE 'CALATAYUD (XXV, 624-

628) .8
No podem deixar d'assenyalar la continuaci6 dels Refrans i modismes va-

lencians: Proverbis i modismes (Refraner general), de J. M. BORRAS I JARQUE

7. Una de 1150 i una de 1249 (XXIII, 279-2S6), cinc de 1225 (XVIII, 30-36,

267-274; XXI, 232-235), dues de 1234 (XX, 103-107 ; XXIV, 226-233), una de 1235

(XXIII, 389-393), una de 1242 (XVIII, 159-165), dues de 1250 (XXII, 13-20), una

de 1254 (XXVI, 15- 18), una de 1281 (XXVI, 88-91), una de 1282 (XXIII, 88-89),

una de 1287 (XXIV, 65-66), una de 1307 (XXV, 153-156), una de 1335 (XXV, 275-279)

i una de 1603 (XIX, 42-59)
8. Es refereixen al Libr•o de Caballeria Celestial de la Rosa Fragante, de Jeroni

de Sant Pere, de 1502 ; a Ilicencies per a la impressio d'una granlatica de Llorenc

Marquasana (1502) ; de Lo Passi, de Rois de Corella (1502) ; d'una siutaxi (1564),

i al Norte Critico, del P. Jacint Segura (segle xviii).
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(XXV, 157-160, 243-245), i tambe , de tema folkloric , Folklore de l'horta de

Gandia, del Sr. E. SOL>;R i GODFS (XXV, 572-577), on son descrits uns joes

d'infants, i Las fiestas de la Santisinia Virgen de la Sal'ud, de Algemesf: Tra-

dici6n , folklore , simbolismo , del Sr. V. CCASTELL (XXV, 769-779).
Poques recensions , en aquests volums, i, en general , purament informatives.

En el vol. XXV, 166-165, en trobem una, signada G. R. F., sobre un Recull

de treba.lls de lingiiistica catalana i rolnanica aparegut a Buenos Aires l'any 1943,

que no es altra cosa que la Miscellania Fabra; larnentem que hom hi hagi

oblidat - o hagi procurat silenciar , Cosa que encara seria mes de doldre - el

nom de l'illustre linggiiista honorat amb la publicacio d'aquell volum.

L'any 1949, coincidint amb 1'aparici6 del vol. XXV del BSCC,9 fou publicat

un quadern extraordinari de 532 pagines . A remarcar , entre els treballs que

conbe, alguns - que es refereixen a la historia de la Societat i del Butlletf :

1920- 1949, sense signar (XXV, 329-335) ; Un cuarto de siglo, del Sr . F. MATEU

I LLOPIS (XXV, 336-350) ; De c61no nacid el aBoletfn de la Sociedad Castello-

nense de Culturau , del Sr. J. SIMON (XXV, 378-381), i Las bodas de plata del

«Boletin de la Sociedad Castellonense de Culturan , del Sr. V. GIMENO I MI-

CHAVILA (XXV, 585-588).
R. tA. i S.

9. 91 primer volum veie la Hum el 1920 ; l'any 1936 sorti el XVII. De 1937 a

1942, el BSCC no aparegue.
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